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Welcome to VMG3312-T20A configuration interface
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1
Connect the power cable and press the power button.
Schließen Sie das Stromkabel an und drücken Sie auf die Ein-/Aus-Taste.
Conecte la alimentación y presione el botón de encendido.
Branchez l'alimentation et appuyez sur le bouton d'alimentation.
Collegare l’alimentazione e premere il pulsante di accensione.
Sluit aan op netstroom en druk op de Aan-knop.
Liitä virtakaapeli ja paina virtapainiketta.
Anslut ström och tryck pĺ strömknappen.

2
Connect a computer using the yellow Ethernet cable.
Verbinden Sie ihren Computer mit dem gelben Netzwerkkabel.
Conectar la computadora utilizando el cable Ethernet amarillo.
Connectez l'ordinateur en utilisant le câble Ethernet jaune.
Collegare il computer usando il cavo ethernet giallo.
Verbind de computer met de gele Ethernet kabel.
Yhdistä tietokone keltaisella ethernet-johdolla.
Anslut datorn med den gula Ethernet kabeln.

4
Connect a 3G dongle.
Schließen Sie den 3G-Dongle an.
Conecte el dispositivo 3G.
Connectez le dongle 3G.
Collegare il dongle 3G.
Sluit 3G dongle aan.
Liitä 3G-tikku.
Anslut 3G-hĺrdvarunyckeln.

5
Check the LEDs.
LEDs prüfen.
Verificar los indicadores LED.
Contrôlez les LED.
Controllare i LEDs
Controlleer de LED's
Tarkista merkkivalot.
Kontrollera LED.

3

Connect a broadband modem or router (3-a) using an Ethernet cable.
OR
Connect a DSL splitter (3-b) using the gray telephone cable.
Schließen Sie ein Breitbandmodem oder Router (3-a) über ein Ethernetkabel an.
ODER
Schließen Sie einen DSL Splitte (3-b) über das graue Telefonkabel an.
Conecte un módem de banda ancha o router (3-a) usando un cable Ethernet.
O
Conecte un splitter DSL (3-b) usando el cable de teléfono gris.
Connectez un modem ou un routeur ŕ large bande (3-a) ŕ l'aide d'un câble 
Ethernet.
OU
Connectez un répartiteur DSL (3-b) ŕ l'aide du câble téléphonique gris.
Collegare un modem a banda larga o router (3-1) usando un cavo Ethernet.
OPPURE
Collegare uno splitter DSL (3-b) con il cavetto telefonico grigio.
Sluit een breedband modem of router (3-a) aan met een Ethernet-kabel.
Of
Sluit een DSL splitter (3-b) aan met de grijze telefoonkabel.
Liitä laite laajakaistamodeemiin tai reitittimeen (3-a) Ethernet-kaapelilla.
TAI
Liitä laite DSL-jakajaan (3-b) harmaalla puhelinkaapelilla.
Anslut ett bredbandsmodem eller router (3-a) med en Ethernet-kabel.
ELLER
Anslut en DSL-splitter (3-b) med den grĺ telefonkabeln.
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Internet is ready. Go to Wireless Setup.
Das Internet ist verfügbar. Bitte machen Sie mit der WLAN Einrichtung 
weiter.
La Internet está pronta. Ir para la Configuración Inalambrica (WiFi).
L'accčs Internet et configuré. Allez sur le paramétrage WiFi.
Internet funziona. Andare nella sezione setup wireless.
Internet is beschikbaar. Ga naar draadloos instellingen.
Internet-asetukset on valmiit. Siirry langattoman verkon asetuksiin.
Internet är redo. Gĺ till trĺdlös uppsättning.

ON

INTERNET

Internet is not ready. Go to Internet Setup.
Das Internet ist nicht verfügbar. Bitte machen Sie der Internet 
Einrichtung weiter.
La Internet no está pronta. Volver ŕ la configuración Internet
L'accčs Internet n'est pas configuré. Allez sur le paramétrage Internet.
Internet non funziona. Andare nella sezione internet setup 
Internet is niet beschikbaar. Ga naar Internet instellingen.
Internet-asetukset eivät ole valmiita. Siirry internet-asetuksiin.
Internet är inte redo. Gĺ till internet uppsättning.

INTERNET

OFF
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Check WI-FI (WLAN) is on        , if not, turn it on.
Prüfen Sie ob das WLAN eingeschaltet ist        , wenn nicht, schalten Sie es ein
Verificar si el WI-FI ( WLAN) está activado        , s i no, activarlo
Vérifiez que le WiFi ( WLAN) est activé        . S' il n'est pas activé, le demarrer.
Controllare che il WI-Fi (WLAN) s ia on        , se non lo fosse, accenderlo
Controlleeer of WiFi (WLAN) aan is        , zo niet, schakel deze aan.
Tarkista onko langaton verkko kytketty käyttöön        . Jos langaton verkko ei ole päällä, 
kytke se päälle
Kontrollera att WI-FI (WLAN) är pĺ        , om inte, aktivera WI-FI (WLAN).

ON

ON

ON

ON

ON

ON

ON

ON

(Within 2 Minutes)
(Innerhalb von 2 Minuten)
(Dentro de dos minutos)

(Dans 2 minutes)
(Entro 2 minuti)

(Binnen 2 minuten.)
(Kahden minuutin kuluessa)

(Inom 2 minuter)

(5 seconds)
(Until...)
(5 Sekunden)
(bis...)
(5 segundos)
(Hasta que...)
(5 secondes)
(Jusqu'ŕ ce que...)
(5 secondi)
(fino...)
(5 seconden)
(tot...)
(5 sekunissa)
(Kunnes...)
(5 sekunder...)
(Tills...)

Wireless Setup

Secure Wi-Fi with WPS

No WPS

Freestanding Installation

SSID
Wireless key

1 2

1 2
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WPS
Wi-Fi Setting

1
Connect the stand carefully as shown.
Verbinden Sie den Ständer wie in der Abbildung dargestellt.
Conecte el soporte con cuidado como se muestra.
Branchez soigneusement le support comme indiqué.
Collegare il supporto con attenzione come mostrato.
Sluit de standaard voorzichtig aan zoals getoond. 
Kiinnitä jalusta varovasti kuvassa näkyvän ohjeen mukaisesti.
Anslut stativet försiktigt enligt bild.

2
Place the device vertically on a smooth level surface.
Stellen Sie das Gerät auf einen ebenen Untergrund.
Coloque el dispositivo en posición vertical sobre una superficie plana lisa.
Posez l'équipement verticalement sur une surface plane.
Mettere il dispositivo su una superfice lineare
Plaats het apparaat vertikaal, op een vlakke ondergrond.
Sijoita laite pystyasentoon tasaiselle alustalle.
Placera enheten vertikalt pĺ en plan yta.

1
The SSID and Wireless key are on the device sticker.
Die SSID und der WLAN Schlüssel befinden sich auf dem Etikett am Gerät.
El SSID y la contraseńa inalambrica estan en la pegatina del Dispositivo.
Le SSID et la clé WiFi sont sur l'autocollant de l'équipement.
La SSID e la chiave wireless sono scritti sull'etichetta del dispositivo.
De naam van het draadloze netwerk (SSID) en bijbehorende wachtwoord staan op de 
sticker van het apparaat.
Löydät langattoman verkon nimen (SSID) ja salausavaimen laitteeseen liimatusta tarrasta.
SSID och tr ĺdlösa nyckeln finns pĺ enhetens klisterlapp.

2
Find the device with this SSID. Enter the Wireless key to connect.
Suchen Sie das Gerät mit dieser SSID. Geben Sie den Schlüssel für die WLAN-Verbindung ein.
Buscar el Dispositivo con este SSID. Escriba la contraseńa inalambrica (WiFi) para conectarse.
Trouvez l'équipement grâce au SSID. Saisissez la clé WiFi pour vous connecter.
Trovare il dispositivo con questa SSID. Inserire la chiave wireless per collegarsi.
Zoek het apparaat met deze draadloze netwerk naam (SSID). Voer het bijbehorende 
wachtwoord in om te verbinden.
Etsi ja liity langattomaan verkkoon nimen (SSID) perusteella ja syötä salausavain.
Hitta enheten med detta SSID. Ange den trĺdlösa nyckeln för att ansluta.

1
Press the WPS button until the WPS LEDs blinks orange.
Drücken Sie auf die WPS-Taste, bis die WPS LEDs orange blinken.
Presione el botón WPS hasta que los LEDs WPS parpadeen en naranja.
Appuyez sur la touche WPS jusqu'ŕ ce que les voyants LED WPS clignotent en orange.
Premere il pulsante WPS finché i LED WPS non iniziano a lampeggiare in arancione.
Druk op de WPS-knop totdat de WPS LED's oranje knipperen.
Paina WPS-painiketta, kunnes WPS-merkkivalot vilkkuvat oransseina.
Tryck pĺ WSP-knappen tills WSP LED-lamporna blinkar orange.

2

WLAN Einrichten  |  
Configuración Inalambrica (WiFi)  | 
Paramétrage du WiFi  |  Wireless setup  | 
Draadloos instell ingen.  | 
Langattoman verkon asetukset  | 
Trĺdlös uppsättning

(2 seconds )
(2 Sekunden)
(Dos segundos)
(2 secondes)
(2 secondi)
(2 seconden)
(kahdessa sekunissa)
(2 sekunder)

Blinking
blinkt

Parpadeando
Clignotant

Lampeggiante
Knipperen

Vilkkuu
Blinkar

kein WPS  |  No hay WPS |  Pas de WPS  |  no WPS
Geen WPS  |  Ilman WPS-toimintoa  |  Ingen WPS

ENGLISH | DEUTSCH | ESPAŃOL | FRANÇAIS | ITALIANO | DUTCH | SUOMI | SVENSKA

Press the WPS button on the client.
Drücken Sie die WPS Taste am Cl ient-Gerät.
Pulse el botón WPS en el Cl iente.
Appuyer sur le bouton WPS de l'équipement cl ient.
Premere il pulsante WPS sul cl ient.
Druk de WPS knop op de cl ient.
Paina langattoman sovit timen WPS painiket ta.
Tryck pĺ kl ientens WPS knapp.
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